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NEUVOSTON PUITEPÄÄTÖS,

tehty 13 päivänä kesäkuuta 2002,

eurooppalaisesta pidätysmääräyksestä ja jäsenvaltioiden välisistä
luovuttamismenettelyistä

(2002/584/YOS)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen
31 artiklan a ja b alakohdan sekä 34 artiklan 2 kohdan b alakohdan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen (1),

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (2),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Tampereella 15 ja 16 päivänä lokakuuta 1999 kokoontuneen Eu-
rooppa-neuvoston päätelmien ja erityisesti niiden 35 kohdan mu-
kaan jäsenvaltioiden olisi luovuttava muodollisesta rikoksen joh-
dosta tapahtuvaa luovuttamista koskevasta menettelystä tuomion
täytäntöönpanoa pakoilevien, lopullisen tuomion saaneiden hen-
kilöiden osalta ja olisi nopeutettava rikoksesta epäiltyjen henki-
löiden luovuttamista koskevia menettelyjä.

(2) Tampereen Eurooppa-neuvoston päätelmien 37 kohdassa sääde-
tyssä ja neuvoston 30 päivänä marraskuuta 2000 hyväksymässä
toimenpideohjelmassa rikosoikeudellisten päätösten vastavuoroi-
sen tunnustamisen periaatteen täytäntöönpanemiseksi käsitellään
pidätysmääräyksien vastavuoroista täytäntöönpanoa (3).

(3) Kaikki tai ainakin jotkin jäsenvaltiot ovat rikoksen johdosta ta-
pahtuvasta luovuttamisesta tehtyjen yleissopimusten osapuolia.
Tällaisia yleissopimuksia ovat rikoksen johdosta tapahtuvasta luo-
vuttamisesta 13 päivänä joulukuuta 1957 tehty eurooppalainen
yleissopimus ja terrorismin vastustamisesta 27 päivänä tammi-
kuuta 1977 tehty eurooppalainen yleissopimus. Pohjoismaissa
ovat voimassa yhdenmukaiset luovuttamista koskevat lait.

(4) Lisäksi jäsenvaltiot ovat hyväksyneet seuraavat kolme yleissopi-
musta, jotka kokonaan tai osittain koskevat rikoksen johdosta
tapahtuvaa luovuttamista ja ovat osa unionin säännöstöä: tarkas-
tusten asteittaisesta lakkauttamisesta yhteisillä rajoilla 14 päivänä
kesäkuuta 1985 tehdyn Schengenin sopimuksen soveltamisesta 19
päivänä kesäkuuta 1990 tehty yleissopimus (niiden jäsenvaltioi-
den osalta, jotka ovat kyseisen yleissopimuksen osapuolia) (4),
yksinkertaistetusta menettelystä Euroopan unionin jäsenvaltioiden
välillä rikoksen johdosta tapahtuvassa luovuttamisessa 10 päivänä
maaliskuuta 1995 tehty yleissopimus (5) ja Euroopan unionin jä-
senvaltioiden välillä rikoksen johdosta tapahtuvasta luovuttami-
sesta 27 päivänä syyskuuta 1996 tehty yleissopimus (6).

(5) Unionille asetettu tavoite tulla vapauteen, turvallisuuteen ja oi-
keuteen perustuvaksi alueeksi johtaa EU:n jäsenvaltioiden väli-
sen, rikoksen johdosta tapahtuvan luovuttamisen poistamiseen ja
sen korvaamiseen oikeusviranomaisten välisillä luovuttamisjärjes-
telyillä. Lisäksi uusien ja yksinkertaisempien järjestelyjen käyt-
töönotto rikoksesta tuomittujen tai epäiltyjen henkilöiden luovut-
tamiseksi tuomioiden täytäntöönpanoa ja syytteeseen asettamista
varten rikosasioissa tekee mahdolliseksi poistaa nykyiset moni-
mutkaiset ja aikaa vievät luovuttamismenettelyt. Vapauteen, tur-
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vallisuuteen ja oikeuteen perustuvalla alueella on aiheellista kor-
vata jäsenvaltioiden tähänastiset perinteiset yhteistyösuhteet rikos-
oikeudellisten päätösten, sekä ennen tuomiota annettujen että lo-
pullisten, vapaan liikkuvuuden järjestelmällä.

(6) Tässä puitepäätöksessä säädetty eurooppalainen pidätysmääräys
on vastavuoroisen tunnustamisen periaatteen, jota Eurooppa-neu-
vosto on luonnehtinut unionin oikeudellisen yhteistyön kulmaki-
veksi, ensimmäinen konkreettinen sovellus rikoslainsäädännön
alalla.

(7) Koska tavoitteena olevaa, rikoksen johdosta tapahtuvasta luovut-
tamisesta 13 päivänä joulukuuta 1957 tehtyyn eurooppalaiseen
yleissopimukseen perustuvan monenvälisen luovuttamisjärjestel-
män korvaamista ei voida riittävällä tavalla saavuttaa jäsenvalti-
oiden yksipuolisin toimin, vaan se voidaan toiminnan laajuuden
ja vaikutusten vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla, neu-
vosto voi toteuttaa toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn sopi-
muksen 2 artiklassa tarkoitetun ja Euroopan yhteisön perustamis-
sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun toissijaisuusperiaatteen mu-
kaisesti. Kyseisessä artiklassa vahvistetun suhteellisuusperiaatteen
mukaisesti tässä puitepäätöksessä ei ylitetä sitä, mikä on tämän
tavoitteen saavuttamiseksi tarpeen.

(8) Eurooppalaisen pidätysmääräyksen täytäntöönpanoa koskevia
päätöksiä on valvottava riittävästi, mikä merkitsee sitä, että sen
jäsenvaltion oikeusviranomaisen, jossa etsitty henkilö on otettu
kiinni, on tehtävä päätös henkilön luovuttamisesta.

(9) Keskusviranomaisten tehtävä eurooppalaisen pidätysmääräyksen
täytäntöönpanossa on rajoitettava käytännön ja hallinnollisen
tuen antamiseen.

(10) Eurooppalaista pidätysmääräystä koskevat järjestelyt perustuvat
jäsenvaltioiden väliseen vankkaan luottamukseen. Järjestelyjen
soveltaminen voidaan keskeyttää vain, jos jokin jäsenvaltio rik-
koo vakavasti ja jatkuvasti Euroopan unionista tehdyn sopimuk-
sen 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja periaatteita, minkä neu-
vosto toteaa kyseisen sopimuksen 7 artiklan 1 kohdan mukaisesti
ja minkä seurauksista on säädetty saman artiklan 2 kohdassa.

(11) Eurooppalaisen pidätysmääräyksen on korvattava jäsenvaltioiden
välillä kaikki aiemmat rikoksen johdosta tapahtuvaa luovuttamista
koskevat oikeudelliset välineet, Schengenin sopimuksen sovelta-
misesta tehdyn yleissopimuksen III osaston asiaa koskevat mää-
räykset mukaan luettuina.

(12) Tässä puitepäätöksessä kunnioitetaan perusoikeuksia ja noudate-
taan Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 6 artiklassa tunnus-
tettuja ja Euroopan unionin perusoikeuskirjasta (1), erityisesti sen
VI luvusta, kuvastuvia periaatteita. Tässä puitepäätöksessä ei ole
mitään sellaista, joka estäisi kieltäytymästä luovuttamasta henki-
löä, josta eurooppalainen pidätysmääräys on annettu, jos on ob-
jektiivisia perusteita katsoa, että eurooppalainen pidätysmääräys
on annettu henkilön asettamiseksi syytteeseen tai rankaisemiseksi
hänen sukupuolensa, rotunsa, uskontonsa, etnisen alkuperänsä,
kansallisuutensa, kielensä, poliittisen mielipiteensä tai sukupuoli-
sen suuntautumisensa perusteella tai että jokin kyseisistä syistä
voi vahingoittaa hänen asemaansa.

Tämä puitepäätös ei estä jäsenvaltioita soveltamasta valtiosään-
töönsä sisältyviä oikeutta oikeudenmukaiseen oikeudenkäyntiin,
yhdistymisvapautta, lehdistönvapautta ja ilmaisunvapautta muissa
tiedotusvälineissä koskevia säännöksiä.
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(13) Henkilöitä ei saa palauttaa, karkottaa tai luovuttaa sellaiseen maa-
han, jossa heitä vakavasti uhkaa kuolemanrangaistus, kidutus tai
muu epäinhimillinen tai halventava rangaistus tai kohtelu.

(14) Koska kaikki jäsenvaltiot ovat ratifioineet yksilöiden suojelusta
henkilötietojen automaattisessa tietojenkäsittelyssä 28 päivänä
tammikuuta 1981 tehdyn Euroopan neuvoston yleissopimuksen,
tämän puitepäätöksen täytäntöönpanon yhteydessä käsiteltäviä
henkilötietoja on suojeltava mainitun yleissopimuksen periaattei-
den mukaisesti,

ON TEHNYT TÄMÄN PUITEPÄÄTÖKSEN:

1 LUKU

YLEISET PERIAATTEET

1 artikla

Eurooppalaisen pidätysmääräyksen määritelmä ja velvollisuus
panna se täytäntöön

1. Eurooppalaisella pidätysmääräyksellä tarkoitetaan oikeudellista
päätöstä, jonka jäsenvaltio on antanut etsityn henkilön kiinni ottamiseksi
ja luovuttamiseksi toisen jäsenvaltion toimesta syytetoimenpiteitä tai
vapaudenmenetyksen käsittävän rangaistuksen tai turvaamistoimenpiteen
täytäntöönpanemista varten.

2. Jäsenvaltiot panevat eurooppalaisen pidätysmääräyksen täytäntöön
vastavuoroisen tunnustamisen periaatteen perusteella ja tämän puitepää-
töksen määräysten mukaisesti.

3. Tämä puitepäätös ei vaikuta velvoitteeseen kunnioittaa Euroopan
unionista tehdyn sopimuksen 6 artiklassa taattuja perusoikeuksia ja kes-
keisiä oikeusperiaatteita.

2 artikla

Eurooppalaisen pidätysmääräyksen soveltamisala

1. Eurooppalainen pidätysmääräys voidaan antaa sellaisista teoista,
joista määräyksen antaneen jäsenvaltion lainsäädännön mukaan voi seu-
rata vapaudenmenetyksen käsittävä rangaistus tai turvaamistoimenpide,
jonka enimmäisaika on vähintään 12 kuukautta, tai jos rangaistustuomio
tai turvaamistoimenpidettä koskeva päätös on annettu, sellaisista seuraa-
muksista, joiden kesto on vähintään neljä kuukautta.

2. Seuraavista rikoksista, sellaisina kuin ne määritellään pidätysmää-
räyksen antavan jäsenvaltion lainsäädännössä, jos niistä pidätysmääräyk-
sen antavassa jäsenvaltiossa voi seurata vapaudenmenetyksen käsittävä
rangaistus tai turvaamistoimenpide, jonka enimmäisaika on vähintään
kolme vuotta, luovutetaan eurooppalaisen pidätysmääräyksen perusteella
tämän puitepäätöksen edellytysten mukaisesti ja teon kaksoisrangaista-
vuutta tutkimatta:

— rikollisjärjestöön osallistuminen,

— terrorismi,

— ihmiskauppa,

— lasten seksuaalinen hyväksikäyttö ja lapsipornografia,

— huumausaineiden ja psykotrooppisten aineiden laiton kauppa,

— aseiden, ampumatarvikkeiden ja räjähteiden laiton kauppa,

— lahjonta,
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— petos, mukaan lukien Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen suo-
jaamisesta 26 päivänä heinäkuuta 1995 tehdyssä yleissopimuksessa
tarkoitettu Euroopan yhteisön taloudellisiin etuihin kohdistuva petos,

— rahanpesu,

— rahan, mukaan lukien euron, väärentäminen,

— tietoverkkorikollisuus,

— ympäristörikollisuus, mukaan lukien uhanalaisten eläinlajien laiton
kauppa ja uhanalaisten kasvilajien ja kasvilajikkeiden laiton kauppa,

— laittomassa maahantulossa ja maassa oleskelussa avustaminen,

— tahallinen henkirikos, vakava pahoinpitely ja vakavan ruumiinvam-
man aiheuttaminen,

— ihmisen elinten ja kudosten laiton kauppa,

— ihmisryöstö, vapaudenriisto ja panttivangiksi ottaminen,

— rasismi ja muukalaisviha,

— järjestäytynyt varkausrikollisuus tai aseellinen ryöstö,

— kulttuuriomaisuuden, mukaan lukien antiikki- ja taide-esineiden lai-
ton kauppa,

— petollinen menettely,

— ryöstöntapainen kiristys ja kiristys,

— tuotteiden laiton väärentäminen ja jäljentäminen,

— hallinnollisten asiakirjojen väärentäminen ja kaupankäynti väären-
nöksillä,

— maksuvälineväärennykset,

— hormonivalmisteiden ja muiden kasvua edistävien aineiden laiton
kauppa,

— ydin- ja radioaktiivisten aineiden laiton kauppa,

— varastettujen ajoneuvojen kauppa,

— raiskaus,

— murhapoltto,

— kansainvälisen rikostuomioistuimen tuomiovaltaan kuuluvat rikokset,

— ilma-aluksen tai aluksen kaappaus,

— tuhotyö.

3. Neuvosto voi yksimielisesti ja kuultuaan Euroopan parlamenttia
Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 39 artiklan 1 kohdan mukaisesti
päättää milloin vain lisätä muita rikoslajeja tämän artiklan 2 kohdassa
olevaan luetteloon. Neuvosto tarkastelee komission sille 34 artiklan 3
kohdan mukaisesti antaman kertomuksen perusteella, onko tätä luetteloa
aiheellista laajentaa tai muuttaa.

4. Muiden kuin 2 kohtaan sisältyvien rikosten osalta luovuttamisen
edellytykseksi voidaan asettaa se, että eurooppalaisen pidätysmääräyk-
sen perusteena olevat teot ovat täytäntöönpanojäsenvaltion lainsäädän-
nön mukaan rikoksia niiden rikostunnusmerkistöstä tai luokittelusta riip-
pumatta.
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3 artikla

Eurooppalaisen pidätysmääräyksen ehdottomat kieltäytymisperus-
teet

Täytäntöönpanojäsenvaltion oikeusviranomainen, jäljempänä ”täytän-
töönpanosta vastaava oikeusviranomainen”, kieltäytyy panemasta eu-
rooppalaista pidätysmääräystä täytäntöön seuraavissa tapauksissa:

1) jos eurooppalaisen pidätysmääräyksen perusteena olevasta rikoksesta
on annettu yleinen armahdus täytäntöönpanosta vastaavassa jäsenval-
tiossa ja tällä valtiolla oli toimivalta nostaa syyte tästä rikoksesta
oman rikoslainsäädäntönsä mukaan;

2) jos täytäntöönpanosta vastaavan oikeusviranomaisen käytettävissä
olevien tietojen mukaan jossain jäsenvaltiossa on annettu samasta
teosta etsittyä henkilöä koskeva lopullinen tuomio, sillä edellytyk-
sellä, että jos hänet on tuomittu rangaistukseen, hän on suorittanut
sen tai suorittaa sitä parhaillaan tai rangaistusta ei voida enää panna
täytäntöön tuomion antaneen jäsenvaltion lainsäädännön mukaan;

3) jos henkilöä, jota eurooppalainen pidätysmääräys koskee, ei voida
ikänsä takia pitää rikosoikeudellisesti vastuullisena pidätysmääräyk-
sen perusteena olevista teoista täytäntöönpanojäsenvaltion lainsää-
dännön mukaan.

4 artikla

Eurooppalaisen pidätysmääräyksen harkinnanvaraiset kieltäytymis-
perusteet

Täytäntöönpanosta vastaava oikeusviranomainen voi kieltäytyä pane-
masta eurooppalaista pidätysmääräystä täytäntöön:

1) jos jossakin 2 artiklan 4 kohdassa tarkoitetuista tapauksista euroop-
palaisen pidätysmääräyksen perusteena oleva teko ei ole rikos täy-
täntöönpanojäsenvaltion lainsäädännön mukaan; veron, maksun, tul-
lin tai valuuttatoimien osalta eurooppalaisen pidätysmääräyksen täy-
täntöönpanosta ei voida kieltäytyä sen perusteella, että täytäntöönpa-
nojäsenvaltion lainsäädännössä ei aseteta samantyyppisiä veroja tai
maksuja tai siihen ei sisälly samantyyppistä veroja, maksuja, tulleja
tai valuuttatoimia koskevaa sääntelyä kuin pidätysmääräyksen anta-
neen jäsenvaltion lainsäädäntöön;

2) jos sitä henkilöä vastaan, jota eurooppalainen pidätysmääräys kos-
kee, on nostettu syyte täytäntöönpanojäsenvaltiossa samasta teosta,
joka on eurooppalaisen pidätysmääräyksen perusteena;

3) jos täytäntöönpanojäsenvaltion oikeusviranomaiset ovat päättäneet,
että ne joko eivät nosta syytettä eurooppalaisen pidätysmääräyksen
perusteena olevasta rikoksesta tai luopuvat jo nostetusta syytteestä,
tai jos etsittyä henkilöä vastaan on jossain jäsenvaltiossa annettu
samasta teosta lopullinen päätös, joka estää syytteen nostamisen
myöhemmin;

4) jos syyteoikeus on vanhentunut tai tuomittu rangaistus on rauennut
täytäntöönpanosta vastaavan jäsenvaltion lainsäädännön mukaan ja
teot kuuluvat tämän jäsenvaltion toimivaltaan sen oman rikoslainsää-
dännön mukaan;

5) jos täytäntöönpanosta vastaavan oikeusviranomaisen käytettävissä
olevien tietojen mukaan kolmannessa maassa on annettu samasta
teosta etsittyä henkilöä koskeva lopullinen tuomio, sillä edellytyk-
sellä, että jos hänet on tuomittu rangaistukseen, hän on suorittanut
sen tai suorittaa sitä parhaillaan tai rangaistusta ei voida enää panna
täytäntöön tuomion antaneen maan lainsäädännön mukaan;

6) jos eurooppalainen pidätysmääräys on annettu vapaudenmenetyksen
käsittävän rangaistuksen tai turvaamistoimenpiteen täytäntöönpanoa
varten, kun etsitty henkilö oleskelee täytäntöönpanosta vastaavassa
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jäsenvaltiossa, on sen kansalainen tai asuu siellä vakinaisesti, ja tämä
valtio sitoutuu panemaan tämän rangaistuksen tai toimenpiteen itse
täytäntöön kansallisen lainsäädäntönsä mukaisesti;

7) kun eurooppalainen pidätysmääräys koskee rikoksia, jotka:

a) on tehty täytäntöönpanosta vastaavan jäsenvaltion lainsäädännön
mukaan kokonaan tai osittain täytäntöönpanosta vastaavan jäsen-
valtion alueella tai sen alueeseen rinnastettavassa paikassa; tai

b) on tehty pidätysmääräyksen antaneen jäsenvaltion alueen ulko-
puolella, eikä täytäntöönpanosta vastaavan jäsenvaltion lainsää-
dännön mukaan ole mahdollista nostaa syytettä samoista rikok-
sista, jos ne on tehty täytäntöönpanosta vastaavan jäsenvaltion
alueen ulkopuolella.

▼M1

4 a artikla

Päätökset, jotka on annettu henkilön ollessa poissa oikeudenkäyn-
nistä

1. Täytäntöönpanosta vastaava oikeusviranomainen voi myös kieltäy-
tyä panemasta täytäntöön eurooppalaista pidätysmääräystä, joka on an-
nettu vapaudenmenetyksen käsittävän rangaistuksen tai turvaamistoi-
menpiteen täytäntöönpanoa varten, jos henkilö ei ollut henkilökohtai-
sesti läsnä päätökseen johtaneessa oikeudenkäynnissä, jollei eurooppa-
laisessa pidätysmääräyksessä todeta, että henkilö pidätysmääräyksen an-
taneen jäsenvaltion kansallisessa lainsäädännössä tarkemmin määritelty-
jen menettelyvaatimusten mukaisesti:

a) asianmukaiseen aikaan

i) joko oli saanut haasteen henkilökohtaisesti tiedoksi ja siten saanut
tiedon päätökseen johtaneen oikeudenkäynnin ajankohdasta ja pai-
kasta tai oli muilla keinoin tosiasiallisesti saanut virallisen tiedon
kyseisen oikeudenkäynnin ajankohdasta ja paikasta siten, että voi-
daan kiistattomasti todeta, että hän oli tietoinen oikeudenkäynnistä,

ja

ii) hänelle oli ilmoitettu, että asia voidaan ratkaista, vaikka hän jää
pois oikeudenkäynnistä,

tai

b) oli oikeudenkäynnistä tietoisena valtuuttanut oikeudenkäyntiavusta-
jan, jonka joko asianomainen henkilö tai valtio oli nimennyt puolus-
tamaan häntä oikeudenkäynnissä, ja tämä edustaja oli tosiasiallisesti
puolustanut häntä oikeudenkäynnissä,

tai

c) sen jälkeen, kun päätös oli annettu asianomaiselle henkilölle tiedoksi
ja hänelle oli nimenomaisesti ilmoitettu hänen oikeudestaan uudel-
leenkäsittelyyn tai muutoksenhakuun, johon henkilöllä on oikeus
osallistua ja joka antaa mahdollisuuden asian ratkaisuperusteiden
uudelleentutkimiseen, mukaan lukien uudet todisteet, ja joka voi
johtaa alkuperäisen päätöksen kumoamiseen:

i) nimenomaisesti ilmoitti, ettei hän riitauta päätöstä;

tai

ii) ei pyytänyt uudelleenkäsittelyä tai hakenut muutosta määräajassa;

tai

d) ei saanut päätöstä tiedoksi henkilökohtaisesti, mutta

i) se annetaan hänelle henkilökohtaisesti tiedoksi viipymättä luovut-
tamisen jälkeen ja hänelle nimenomaisesti ilmoitetaan hänen oi-
keudestaan uudelleenkäsittelyyn tai muutoksenhakuun, johon
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asianomaisella henkilöllä on oikeus osallistua ja joka antaa mah-
dollisuuden asian ratkaisuperusteiden uudelleentutkimiseen, mu-
kaan lukien uudet todisteet, ja joka voi johtaa alkuperäisen pää-
töksen kumoamiseen;

ja

ii) hänelle ilmoitetaan, missä ajassa hänen on pyydettävä uudelleen-
käsittelyä tai haettava muutosta, kuten asiaa koskevassa euroop-
palaisessa pidätysmääräyksessä mainitaan.

2. Jos eurooppalainen pidätysmääräys annetaan vapaudenmenetyksen
käsittävän rangaistuksen tai turvaamistoimenpiteen täytäntöönpanoa var-
ten 1 kohdan d alakohdan edellytysten mukaisesti ja asianomainen hen-
kilö ei ole aiemmin saanut virallista tietoa häntä koskevasta rikosoikeu-
dellisesta menettelystä, hän voi siinä yhteydessä, kun hän saa tiedon
eurooppalaisen pidätysmääräyksen sisällöstä, pyytää jäljennöksen tuo-
miosta ennen kuin hänet luovutetaan. Pidätysmääräyksen antaneen vi-
ranomaisen on toimitettava välittömästi saatuaan tiedon pyynnöstä etsi-
tylle henkilölle jäljennös tuomiosta täytäntöönpanoviranomaisen välityk-
sellä. Etsityn henkilön pyyntö ei saa viivyttää luovuttamismenettelyä
eikä viivyttää päätöstä eurooppalaisen pidätysmääräyksen täytäntöönpa-
nosta. Tuomio toimitetaan asianomaiselle henkilölle ainoastaan infor-
maatiotarkoituksessa; sitä ei saa pitää virallisena tuomion tiedoksi anta-
misena eikä uudelleenkäsittelypyyntöön tai muutoksenhakuun sovellet-
tavaa määräaikaa saa laskea alkavaksi siitä.

3. Jos henkilö luovutetaan 1 kohdan d alakohdan edellytysten nojalla ja
hän on pyytänyt uudelleenkäsittelyä tai hakenut muutosta, tämän uudel-
leenkäsittelyä tai muutoksenhakua odottavan henkilön vapaudenmenetyk-
sen laillisuus on tutkittava pidätysmääräyksen antaneen jäsenvaltion lain-
säädännön mukaisesti joko säännöllisin väliajoin tai asianomaisen henki-
lön pyynnöstä, kunnes asian käsittely on saatu päätökseen. Tällaiseen
uudelleenkäsittelyyn sisältyy erityisesti mahdollisuus vapaudenmenetyk-
sen lykkäämiseen tai keskeyttämiseen. Uudelleenkäsittely tai muutoksen-
haku on aloitettava asianmukaiseen aikaan luovutuksen jälkeen.

▼B

5 artikla

Erityistapauksissa annettavat pidätysmääräyksen antaneen
jäsenvaltion takuut

Sille, että täytäntöönpanosta vastaava oikeusviranomainen panee täytän-
töön eurooppalaisen pidätysmääräyksen, voidaan asettaa täytäntöönpa-
nojäsenvaltion lainsäädännössä jokin seuraavista ehdoista:

▼M1
__________

▼B
2) jos eurooppalaisen pidätysmääräyksen perusteena olevasta rikoksesta

voi seurata elinkautisen vapaudenmenetyksen käsittävä rangaistus tai
turvaamistoimenpide, mainitun pidätysmääräyksen täytäntöönpanon
ehdoksi voidaan asettaa se, että pidätysmääräyksen antaneen jäsen-
valtion oikeusjärjestelmään sisältyy säännöksiä siitä, että määrättyä
rangaistusta tarkistetaan anomuksesta tai viimeistään 20 vuoden ku-
luttua, tai säännöksiä, joiden nojalla anotaan kyseisen rangaistuksen
tai toimenpiteen täytäntöönpanematta jättämiseen tähtääviä armah-
dustoimenpiteitä, joihin henkilö on oikeutettu pidätysmääräyksen an-
taneen jäsenvaltion lainsäädännön tai käytännön mukaan;

3) jos henkilö, josta eurooppalainen pidätysmääräys on annettu syytteen
nostamista varten, on täytäntöönpanojäsenvaltion kansalainen tai
siellä vakinaisesti asuva, luovuttamisen ehdoksi voidaan asettaa se,
että henkilö, kun häntä on kuultu, palautetaan täytäntöönpanojäsen-
valtioon suorittamaan pidätysmääräyksen antaneessa jäsenvaltiossa
määrätty vapaudenmenetyksen käsittävä rangaistus tai turvaamistoi-
menpide.
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6 artikla

Toimivaltaisten viranomaisten nimeäminen

1. Pidätysmääräyksen antanut oikeusviranomainen on pidätysmää-
räyksen antaneen jäsenvaltion sellainen oikeusviranomainen, jolla on
kyseisen valtion lainsäädännön mukaan toimivalta antaa eurooppalainen
pidätysmääräys.

2. Täytäntöönpanosta vastaava oikeusviranomainen on täytäntöönpa-
nojäsenvaltion sellainen oikeusviranomainen, joka on toimivaltainen pa-
nemaan täytäntöön eurooppalaisen pidätysmääräyksen kyseisen valtion
lainsäädännön mukaisesti.

3. Kukin jäsenvaltio ilmoittaa neuvoston pääsihteeristölle, mikä on
sen kansallisen lainsäädännön mukaan toimivaltainen oikeusviranomai-
nen.

7 artikla

Keskusviranomaiseen turvautuminen

1. Jokainen jäsenvaltio voi nimetä keskusviranomaisen tai, oikeusjär-
jestyksensä niin vaatiessa, useita keskusviranomaisia avustamaan toimi-
valtaisia oikeusviranomaisia.

2. Jäsenvaltio voi, jos sen oikeusjärjestelmän rakenne sitä edellyttää,
antaa keskusviranomaisensa tai keskusviranomaistensa hallinnolliseksi
tehtäväksi eurooppalaisten pidätysmääräysten sekä kaiken muun niihin
liittyvän virallisen kirjeenvaihdon lähettämisen ja vastaanottamisen.

Jäsenvaltio, joka haluaa käyttää tässä artiklassa tarkoitettua mahdolli-
suutta, toimittaa nimettyä keskusviranomaista tai nimettyjä keskusvira-
nomaisia koskevat tiedot neuvoston pääsihteeristöön. Nämä tiedot sito-
vat pidätysmääräyksen antaneen jäsenvaltion kaikkia viranomaisia.

8 artikla

Eurooppalaisen pidätysmääräyksen sisältö ja muoto

1. Eurooppalaisessa pidätysmääräyksessä on liitteenä olevan lomak-
keen mukaisesti esitettyinä seuraavat tiedot:

a) etsityn henkilöllisyys ja kansalaisuus;

b) pidätysmääräyksen antaneen oikeusviranomaisen nimi, osoite, puhe-
lin- ja telekopionumero sekä sähköpostiosoite;

c) ilmoitus siitä, onko olemassa täytäntöönpanokelpoinen tuomio, pidä-
tysmääräys tai muu vastaava täytäntöönpanokelpoinen oikeudellinen
päätös, joka kuuluu 1 ja 2 artiklan soveltamisalaan;

d) rikoksen luonne ja oikeudellinen luokittelu, erityisesti 2 artiklan
osalta;

e) kuvaus olosuhteista, joissa rikos on tehty, mukaan lukien ajankohta,
paikka ja se, millä tavoin etsitty henkilö on osallisena rikokseen;

f) määrätty rangaistus, jos kyseessä on lopullinen tuomio, tai rikoksesta
pidätysmääräyksen antaneen jäsenvaltion laissa säädetty rangaistus-
asteikko;

g) mahdollisuuksien mukaan rikoksen muut seuraukset.

2. Eurooppalainen pidätysmääräys on käännettävä täytäntöönpanojä-
senvaltion viralliselle kielelle tai jollekin niistä. Jäsenvaltio voi tätä
puitepäätöstä tehtäessä tai myöhemmin ilmoittaa neuvoston pääsihteeris-
töön talletettavalla lausumalla, että se hyväksyy käännöksen yhdellä tai
useammalla muulla Euroopan yhteisöjen toimielinten virallisella kielellä.

2002F0584 — FI— 28.03.2009 — 001.001— 9



▼B

2 LUKU

LUOVUTTAMISMENETTELY

9 artikla

Eurooppalaisen pidätysmääräyksen toimittaminen

1. Kun etsityn henkilön olinpaikka tunnetaan, pidätysmääräyksen an-
tanut oikeusviranomainen voi ilmoittaa eurooppalaisesta pidätysmää-
räyksestä suoraan täytäntöönpanosta vastaavalle oikeusviranomaiselle.

2. Pidätysmääräyksen antanut oikeusviranomainen voi kaikissa ta-
pauksissa päättää antaa etsitystä henkilöstä ilmoituksen Schengenin tie-
tojärjestelmässä (SIS).

3. Kyseinen ilmoitus tehdään tarkastusten asteittaisesta lakkauttami-
sesta yhteisillä rajoilla 14 päivänä kesäkuuta 1985 tehdyn Schengenin
sopimuksen soveltamisesta 19 päivänä kesäkuuta 1990 tehdyn yleisso-
pimuksen 95 artiklan määräysten mukaisesti. SIS:ssä annettu ilmoitus
vastaa eurooppalaista pidätysmääräystä, johon on liitetty 8 artiklan 1
kohdassa säädetyt tiedot.

Väliaikaisesti siihen saakka, kun SIS-järjestelmän avulla voidaan vä-
littää kaikki 8 artiklassa tarkoitetut tiedot, ilmoitus vastaa eurooppa-
laista pidätysmääräystä, kunnes täytäntöönpanosta vastaava oikeusvi-
ranomainen on asianmukaisesti vastaanottanut alkuperäisen pidätys-
määräyksen.

10 artikla

Eurooppalaisen pidätysmääräyksen toimittamistavat

1. Jos toimivaltainen täytäntöönpanosta vastaava oikeusviranomainen
ei ole eurooppalaisen pidätysmääräyksen antaneen viranomaisen tie-
dossa, pidätysmääräyksen antanut oikeusviranomainen tekee tarvittavat
tiedustelut, erityisesti Euroopan oikeudellisen verkoston (1) yhteyspistei-
den avulla, tämän tiedon saamiseksi täytäntöönpanojäsenvaltiosta.

2. Pidätysmääräyksen antanut oikeusviranomainen voi halutessaan
toimittaa pidätysmääräyksen Euroopan oikeudellisen verkoston suojatun
televiestintäjärjestelmän välityksellä.

3. Jos SIS:ään turvautuminen ei ole mahdollista, pidätysmääräyksen
antanut oikeusviranomainen voi pyytää Interpolin apua eurooppalaisen
pidätysmääräyksen toimittamisessa.

4. Pidätysmääräyksen antanut oikeusviranomainen voi toimittaa eu-
rooppalaisen pidätysmääräyksen käyttäen mitä tahansa luotettavaa tapaa,
josta voidaan esittää kirjallinen todiste siten, että täytäntöönpanevalla
jäsenvaltiolla on mahdollisuus tarkistaa pidätysmääräyksen aitous.

5. Kaikki eurooppalaisen pidätysmääräyksen täytäntöönpanoon tarvit-
tavien asiakirjojen toimittamiseen tai aitouteen liittyvät ongelmat ratkais-
taan asianomaisten oikeusviranomaisten välisillä suorilla yhteydenotoilla
tai tarvittaessa jäsenvaltioiden keskusviranomaisten avustuksella.

6. Jos eurooppalaisen pidätysmääräyksen vastaanottanut viranomai-
nen ei ole toimivaltainen käsittelemään sitä, se toimittaa pidätysmää-
räyksen viran puolesta jäsenvaltionsa toimivaltaiselle viranomaiselle ja
ilmoittaa siitä pidätysmääräyksen antaneelle oikeusviranomaiselle.
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11 artikla

Etsityn henkilön oikeudet

1. Kun etsitty henkilö otetaan kiinni, toimivaltainen täytäntöönpa-
nosta vastaava oikeusviranomainen antaa hänelle kansallisen lainsäädän-
tönsä mukaisesti tiedon eurooppalaisesta pidätysmääräyksestä ja sen si-
sällöstä sekä hänen mahdollisuudestaan antaa suostumuksensa siihen,
että hänet luovutetaan määräyksen antaneelle oikeusviranomaiselle.

2. Etsityllä henkilöllä, joka otetaan kiinni eurooppalaisen pidätysmää-
räyksen täytäntöönpanoa varten, on oikeus käyttää oikeudellista avusta-
jaa ja tulkkia täytäntöönpanojäsenvaltion kansallisen lainsäädännön mu-
kaisesti.

12 artikla

Henkilön pitäminen säilössä

Kun henkilö otetaan kiinni eurooppalaisen pidätysmääräyksen perus-
teella, täytäntöönpanosta vastaava oikeusviranomainen tekee täytäntöön-
panojäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti päätöksen siitä, onko säi-
lössä pitämistä jatkettava. Väliaikainen vapauttaminen on mahdollista
milloin hyvänsä täytäntöönpanojäsenvaltion kansallisen lainsäädännön
mukaisesti edellyttäen, että kyseisen jäsenvaltion toimivaltainen viran-
omainen toteuttaa tarpeellisiksi katsomansa toimenpiteet etsityn henkilön
pakenemisen estämiseksi.

13 artikla

Suostumus luovuttamiseen

1. Jos pidätetty ilmoittaa suostuvansa luovuttamiseen, suostumus ja
tarvittaessa nimenomainen luopuminen 27 artiklan 2 kohdassa määritel-
tyyn erityissääntöön vetoamisesta annetaan täytäntöönpanosta vastaa-
valle oikeusviranomaiselle täytäntöönpanojäsenvaltion kansallisen lain-
säädännön mukaisesti.

2. Jäsenvaltiot toteuttavat tarvittavat toimenpiteet, jotta 1 kohdassa
tarkoitettu suostumus ja mahdollinen luopuminen hankitaan tavalla,
josta ilmenee asianomaisen antaneen ne vapaaehtoisesti ja täysin tietoi-
sena tästä aiheutuvista seurauksista. Tätä varten etsityllä henkilöllä on
oikeus käyttää oikeudellista avustajaa.

3. 1 kohdassa tarkoitettu suostumus ja mahdollinen luopuminen mer-
kitään pöytäkirjaan täytäntöönpanojäsenvaltion kansallisessa lainsäädän-
nössä säädettyä menettelyä noudattaen.

4. Suostumus on periaatteessa peruuttamaton. Jokainen jäsenvaltio
voi säätää, että suostumus ja mahdollinen luopuminen voidaan peruuttaa
kansallisessa lainsäädännössä sovellettavien sääntöjen mukaisesti. Siinä
tapauksessa suostumuksen antamispäivän ja sen peruuttamispäivän vä-
listä aikaa ei oteta huomioon 17 artiklassa säädettyjä määräaikoja mää-
ritettäessä. Jäsenvaltio, joka haluaa käyttää tätä mahdollisuutta, ilmoittaa
siitä neuvoston pääsihteeristölle hyväksyessään tämän puitepäätöksen ja
ilmoittaa menettelyt, joiden mukaisesti suostumuksen peruuttaminen on
mahdollista, sekä kaikki näihin menettelyihin tehdyt muutokset.

14 artikla

Etsityn henkilön kuuleminen

Jos pidätetty henkilö ei 13 artiklassa mainitulla tavalla anna suostumus-
taan luovuttamiseensa, hänellä on oikeus tulla kuulluksi täytäntöönpa-
nosta vastaavan oikeusviranomaisen toimesta täytäntöönpanojäsenval-
tion kansallisen lainsäädännön mukaan.
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15 artikla

Luovuttamispäätös

1. Täytäntöönpanosta vastaava oikeusviranomainen tekee päätöksen
henkilön luovuttamisesta tässä puitepäätöksessä määritetyissä määräa-
joissa ja siinä määritetyin edellytyksin.

2. Jos täytäntöönpanosta vastaava oikeusviranomainen katsoo, että
pidätysmääräyksen antaneen jäsenvaltion toimittamat tiedot eivät riitä,
jotta se voisi tehdä päätöksen luovuttamisesta, se pyytää toimittamaan
kiireellisesti erityisesti 3-5 ja 8 artiklan osalta tarvittavat lisätiedot ja voi
asettaa tietojen saamiselle määräajan ottaen huomioon tarpeen noudattaa
17 artiklassa vahvistettua määräaikaa.

3. Pidätysmääräyksen antanut oikeusviranomainen voi milloin ta-
hansa toimittaa kaikki käyttökelpoiset lisätiedot täytäntöönpanosta vas-
taavalle oikeusviranomaiselle.

16 artikla

Päätös samanaikaisten pyyntöjen tapauksessa

1. Jos kaksi tai useampi jäsenvaltioista on antanut samaa henkilöä
koskevan eurooppalaisen pidätysmääräyksen, täytäntöönpanosta vas-
taava oikeusviranomainen päättää, mikä kyseisistä pidätysmääräyksistä
pannaan täytäntöön, ottaen asianmukaisella tavalla huomioon kaikki
asiaan liittyvät seikat ja erityisesti rikosten suhteellisen törkeyden ja
niiden tekopaikat, eurooppalaisten pidätysmääräysten antamisajankohdat
sekä sen, onko pidätysmääräys annettu syytteen nostamiseksi vai vapau-
denmenetyksen käsittävän rangaistuksen tai turvaamistoimenpiteen täy-
täntöönpanemiseksi.

2. Täytäntöönpanosta vastaava oikeusviranomainen voi pyytää Euro-
just-yksiköltä (1) apua 1 kohdassa tarkoitetun päätöksen osalta.

3. Jos samasta henkilöstä on annettu sekä eurooppalainen pidätys-
määräys että kolmannen maan esittämä luovutuspyyntö, täytäntöönpa-
nosta vastaavan jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen päättää, anne-
taanko etusija eurooppalaiselle pidätysmääräykselle vai luovuttamis-
pyynnölle, ottaen asianmukaisella tavalla huomioon kaikki asiaan liitty-
vät, erityisesti 1 kohdassa tarkoitetut sekä sovellettavassa yleissopimuk-
sessa tai sopimuksessa mainitut seikat.

4. Tämä artikla ei vaikuta kansainvälisen rikostuomioistuimen perus-
säännöstä johtuviin jäsenvaltioiden velvoitteisiin.

17 artikla

Päätöksen määräajat ja menettelyt

1. Eurooppalainen pidätysmääräys käsitellään ja se pannaan täytän-
töön kiireellisesti.

2. Jos etsitty henkilö suostuu luovuttamiseen, lopullinen päätös eu-
rooppalaisen pidätysmääräyksen täytäntöönpanosta olisi tehtävä 10 päi-
vän kuluttua suostumuksen antamisesta.

3. Muissa tapauksissa lopullinen päätös eurooppalaisen pidätysmää-
räyksen täytäntöönpanosta olisi tehtävä 60 päivän kuluessa etsityn hen-
kilön kiinni ottamisesta.

4. Jos eurooppalaista pidätysmääräystä ei erityistapauksissa voida
panna täytäntöön 2 tai 3 kohdan mukaisissa määräajoissa, täytäntöönpa-
nosta vastaavan oikeusviranomaisen on välittömästi ilmoitettava siitä ja
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viivästyksen syystä pidätysmääräyksen antaneelle oikeusviranomaiselle.
Tällaisessa tapauksessa määräaikoja voidaan jatkaa 30 päivällä.

5. Siihen saakka, kunnes täytäntöönpanosta vastaava oikeusvirano-
mainen tekee eurooppalaisen pidätysmääräyksen täytäntöönpanoa koske-
van lopullisen päätöksen, sen on varmistettava, että henkilön tosiasialli-
sen luovuttamisen aineelliset edellytykset säilyvät.

6. Eurooppalaisen pidätysmääräyksen täytäntöönpanosta kieltäytymi-
nen on perusteltava.

7. Jos jäsenvaltio ei poikkeuksellisissa olosuhteissa pysty noudatta-
maan tässä artiklassa säädettyjä määräaikoja, sen on ilmoitettava siitä ja
viivästyksen syistä Eurojust-yksikölle. Jäsenvaltion, joka on toistuvasti
kärsinyt jonkin toisen jäsenvaltion viivästyksestä pidätysmääräyksen
täytäntöönpanossa, on lisäksi ilmoitettava siitä neuvostolle tämän puite-
päätöksen täytäntöönpanon arvioimiseksi jäsenvaltioiden tasolla.

18 artikla

Tilanne päätöstä odotettaessa

1. Kun eurooppalainen pidätysmääräys on annettu rikossyytteen aja-
mista varten, täytäntöönpanosta vastaavan oikeusviranomaisen on:

a) joko suostuttava siihen, että etsittyä henkilöä on kuultava 19 artiklan
mukaisesti;

b) tai suostuttava siihen, että etsitty henkilö siirretään väliaikaisesti.

2. Pidätysmääräyksen antaneen ja täytäntöönpanosta vastaavan oi-
keusviranomaisen on keskenään sovittava väliaikaisen siirtämisen edel-
lytyksistä ja kestosta.

3. Väliaikaista siirtämistä koskevissa tapauksissa henkilön on voitava
palata täytäntöönpanojäsenvaltioon ollakseen läsnä häntä koskevissa is-
tunnoissa luovuttamismenettelyn puitteissa.

19 artikla

Henkilön kuuleminen päätöstä odotettaessa

1. Etsityn henkilön kuulemisen toimittaa oikeusviranomainen jonkin
toisen henkilön avustamana, joka nimetään sen jäsenvaltion lainsäädän-
nön mukaan, jolla on toimivalta pyynnön esittämiseen.

2. Etsityn henkilön kuuleminen toimitetaan täytäntöönpanojäsenval-
tion lainsäädännön mukaisesti ja sen edellytykset on määritettävä pidä-
tysmääräyksen antaneen ja täytäntöönpanosta vastaavan oikeusvirano-
maisen keskinäisellä sopimuksella.

3. Toimivaltainen täytäntöönpanosta vastaava oikeusviranomainen
voi antaa jäsenvaltionsa muun oikeusviranomaisen tehtäväksi osallistua
etsityn henkilön kuulemiseen, jotta varmistetaan tämän artiklan ja ase-
tettujen ehtojen asianmukainen soveltaminen.

20 artikla

Erioikeudet ja vapaudet

1. Jos etsittyä henkilöä koskee täytäntöönpanojäsenvaltiossa oikeu-
denkäyntiä tai täytäntöönpanoa koskeva erioikeus tai -vapaus, 17 artik-
lassa tarkoitetut määräajat alkavat kulua vain jos ja vasta kun täytän-
töönpanosta vastaavalle oikeusviranomaiselle on ilmoitettu tämän erioi-
keuden tai vapauden poistamisesta.

Jos henkilöä ei enää koske tällainen erioikeus tai -vapaus, täytäntöön-
panojäsenvaltio varmistaa, että tosiasiallisen luovuttamisen aineelliset
edellytykset säilyvät.
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2. Jos erioikeuden tai -vapauden poistaminen kuuluu täytäntöönpano-
jäsenvaltion viranomaiselle, täytäntöönpanosta vastaava oikeusvirano-
mainen pyytää siltä erioikeuden tai -vapauden poistamista viipymättä.
Jos erioikeuden tai -vapauden poistaminen kuuluu toisen valtion viran-
omaiselle tai kansainväliselle järjestölle, pidätysmääräyksen antaneen
oikeusviranomaisen on pyydettävä siltä kyseistä erioikeuden tai -vapau-
den poistamista.

21 artikla

Kansainvälisten velvoitteiden samanaikaisuus

Tämä puitepäätös ei vaikuta täytäntöönpanojäsenvaltion velvoitteisiin,
jos etsitty henkilö on luovutettu kyseiseen jäsenvaltioon kolmannesta
valtiosta ja kyseistä henkilöä suojaavat sen järjestelyn erityissäännöt,
jonka nojalla hänet luovutettiin. Täytäntöönpanojäsenvaltio toteuttaa tar-
vittavat toimenpiteet pyytääkseen heti sen valtion suostumusta, josta
etsitty henkilö luovutettiin, jotta hänet voidaan luovuttaa pidätysmää-
räyksen antaneeseen jäsenvaltioon. Edellä 17 artiklassa tarkoitetut mää-
räajat alkavat kulua vasta ajankohdasta, jona näiden erityissääntöjen
soveltaminen lakkaa. Odottaessaan sen valtion päätöstä, josta etsitty
henkilö on luovutettu, täytäntöönpanojäsenvaltion on varmistettava,
että tosiasiallisen luovuttamisen aineelliset edellytykset säilyvät.

22 artikla

Päätöksestä ilmoittaminen

Täytäntöönpanosta vastaava oikeusviranomainen ilmoittaa välittömästi
eurooppalaista pidätysmääräystä koskevasta päätöksestä pidätysmää-
räyksen antaneelle oikeusviranomaiselle.

23 artikla

Määräaika henkilön luovuttamiselle

1. Etsitty henkilö luovutetaan mahdollisimman pian asianomaisten
viranomaisten sopimana ajankohtana.

2. Hänet luovutetaan kymmenen päivän kuluessa lopullisesta päätök-
sestä panna täytäntöön eurooppalainen pidätysmääräys.

3. Jos etsittyä henkilöä ei kyetä luovuttamaan 2 kohdan mukaisessa
määräajassa jossakin jäsenvaltiossa ilmenevän ylivoimaisen esteen
vuoksi, täytäntöönpanosta vastaavan oikeusviranomaisen ja pidätysmää-
räyksen antaneen oikeusviranomaisen on välittömästi otettava yhteyttä
toisiinsa ja sovittava uudesta luovuttamispäivästä. Tällöin luovuttaminen
tapahtuu kymmenen päivän kuluessa sovitusta uudesta määräpäivästä.

4. Poikkeuksellisesti luovuttamista voidaan tilapäisesti lykätä vaka-
vista humanitaarisista syistä, esimerkiksi jos on olemassa perusteltu
syy uskoa, että luovuttaminen selvästi vaarantaisi etsityn henkilön hen-
gen tai terveyden. Eurooppalainen pidätysmääräys on pantava täytän-
töön heti, kun tällaisten syiden olemassaolo on lakannut. Täytäntöönpa-
nosta vastaava oikeusviranomainen ilmoittaa tästä välittömästi pidätys-
määräyksen antaneelle oikeusviranomaiselle ja sopii uudesta luovuttami-
sajankohdasta. Luovuttaminen tapahtuu tällöin kymmenen päivän ku-
luessa näin sovitusta uudesta määräpäivästä.

5. Jos kyseinen henkilö on 2-4 kohdassa tarkoitettujen määräaikojen
päättyessä edelleen säilöön otettuna, hänet päästetään vapaaksi.

24 artikla

Luovuttamisen lykkääminen tai ehdollinen luovuttaminen

1. Täytäntöönpanosta vastaava oikeusviranomainen voi tehtyään pää-
töksen eurooppalaisen pidätysmääräyksen täytäntöönpanosta lykätä etsi-
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tyn henkilön luovuttamista, jotta hänet voidaan asettaa syytteeseen täy-
täntöönpanojäsenvaltiossa tai, jos hänet on jo tuomittu, jotta hän voi
suorittaa muusta teosta kuin siitä, jota eurooppalainen pidätysmääräys
koskee, tuomitun rangaistuksen täytäntöönpanovaltion alueella.

2. Täytäntöönpanosta vastaava oikeusviranomainen voi luovuttami-
sen lykkäämisen sijasta väliaikaisesti luovuttaa etsityn henkilön pidätys-
määräyksen antaneelle jäsenvaltiolle täytäntöönpanosta vastaavan oi-
keusviranomaisen ja pidätysmääräyksen antaneen oikeusviranomaisen
kesken tehtävässä sopimuksessa määritettävin ehdoin. Sopimus on teh-
tävä kirjallisesti, ja ehdot sitovat kaikkia pidätysmääräyksen antaneen
jäsenvaltion viranomaisia.

25 artikla

Kauttakuljetus

1. Kukin jäsenvaltio sallii, paitsi jos se käyttää hyväkseen mahdolli-
suutta kieltäytyä kansalaisen tai maassa vakinaisesti asuvan henkilön
vapaudenmenetyksen käsittävän rangaistuksen tai turvaamistoimenpiteen
täytäntöönpanoa varten tapahtuvaa kauttakulkua koskevasta pyynnöstä,
etsityn henkilön kuljettamisen alueensa kautta luovuttamisen yhteydessä,
edellyttäen että jäsenvaltiolle on ilmoitettu:

a) eurooppalaisen pidätysmääräyksen kohteena olevan henkilön henki-
löllisyys ja kansalaisuus;

b) eurooppalaisen pidätysmääräyksen olemassaolosta;

c) rikoksen luonteesta ja oikeudellisesta luokittelusta;

d) rikoksenteon olosuhteiden kuvaus, mukaan lukien ajankohta ja
paikka.

Kun henkilö, josta eurooppalainen pidätysmääräys on annettu syytteen
nostamista varten, on kauttakulkujäsenvaltion kansalainen tai siellä va-
kinaisesti asuva henkilö, kauttakulun ehdoksi voidaan asettaa se, että
henkilö, kun häntä on kuultu, palautetaan kauttakulkujäsenvaltioon, jotta
hänelle pidätysmääräyksen antaneessa jäsenvaltiossa määrätty vapauden-
menetyksen käsittävä rangaistus tai turvaamistoimenpide voitaisiin
panna täytäntöön.

2. Kukin jäsenvaltio nimeää viranomaisen, joka on vastuussa kautta-
kuljetusta koskevien pyyntöjen sekä tarvittavien asiakirjojen vastaanot-
tamisesta sekä muusta kauttakuljetuspyyntöihin liittyvästä virallisesta
kirjeenvaihdosta. Jäsenvaltioiden on annettava tieto nimeämisestä neu-
voston pääsihteeristölle.

3. Pyyntö kauttakuljetuksesta sekä 1 kohdan mukaiset tiedot voidaan
lähettää 2 kohdan mukaisesti nimetylle viranomaiselle millä tahansa
tavalla, josta jää kirjallinen merkintä. Kauttakulkujäsenvaltio antaa tie-
doksi päätöksensä samaa menettelyä noudattaen.

4. Tätä puitepäätöstä ei sovelleta käytettäessä ilmakuljetusta ilman
aiottua välilaskua. Jos ennakoimaton laskeutuminen kuitenkin tapahtuu,
pidätysmääräyksen antanut jäsenvaltio toimittaa 2 kohdan mukaisesti
nimetylle viranomaiselle 1 kohdan mukaiset tiedot.

5. Jos kauttakulku koskee henkilöä, joka on määrä luovuttaa kolman-
nesta maasta jäsenvaltioon, tätä artiklaa sovelletaan asianmukaisin
muutoksin. Erityisesti ilmaisu ”eurooppalainen pidätysmääräys” katso-
taan korvatuksi ilmaisulla ”luovuttamispyyntö”.

2002F0584 — FI — 28.03.2009 — 001.001— 15



▼B

3 LUKU

LUOVUTTAMISEN VAIKUTUKSET

26 artikla

Täytäntöönpanojäsenvaltiossa säilöön otettuna vietetyn ajan
vähentäminen

1. Pidätysmääräyksen antanut jäsenvaltio vähentää eurooppalaisen pi-
dätysmääräyksen täytäntöönpanosta johtuvan säilöönottoajan vapausran-
gaistuksen kokonaisajasta, joka olisi suoritettava pidätysmääräyksen an-
taneessa jäsenvaltiossa vapaudenmenetyksen käsittävän rangaistuksen tai
turvaamistoimenpiteen tuomitsemisen seurauksena.

2. Siksi täytäntöönpanosta vastaavan oikeusviranomaisen tai 7 artiklan
nojalla nimetyn keskusviranomaisen on luovuttamisen yhteydessä toimi-
tettava pidätysmääräyksen antaneelle oikeusviranomaiselle kaikki tiedot
siitä, miten kauan eurooppalaisen pidätysmääräyksen perusteella etsityn
henkilön vapaudenmenetys on kestänyt.

27 artikla

Mahdollinen syytteeseenpano muista rikoksista

1. Kukin jäsenvaltio voi ilmoittaa Euroopan unionin neuvoston pää-
sihteeristölle siitä, että sen suostumus syytteeseenpanoa, tuomitsemista
tai säilöön ottamista varten vapaudenmenetyksen käsittävän rangaistuk-
sen tai turvaamistoimenpiteen täytäntöönpanemiseksi ennen kyseistä
luovuttamista tehdystä, muusta kuin luovuttamisen perusteena olleesta
rikoksesta katsotaan annetuksi muiden samanlaisen ilmoituksen antanei-
den jäsenvaltioiden osalta, mikäli täytäntöönpanosta vastaava oikeusvi-
ranomainen ei jossain erityistapauksessa päätä luovuttamisesta tekemäs-
sään päätöksessä toisin.

2. Lukuun ottamatta 1 ja 3 kohdassa tarkoitettuja tapauksia, luovu-
tettua henkilöä ei saa syyttää, tuomita tai muuten riistää häneltä vapautta
ennen kyseistä luovuttamista tehdystä muusta kuin luovuttamisen perus-
teena olleesta rikoksesta.

3. Edellä olevaa 2 kohtaa ei sovelleta seuraavissa tapauksissa:

a) jos henkilö, jolla on ollut tilaisuus poistua sen jäsenvaltion alueelta,
johon hänet on luovutettu, ei ole poistunut sieltä 45 päivän kuluessa
lopullisesta vapauttamisestaan tai on palannut alueelle sieltä poistut-
tuaan;

b) rikoksesta ei voi seurata vapaudenmenetystä käsittävää rangaistusta
tai turvaamistoimenpidettä;

c) rikosoikeudenkäynti ei johda henkilön henkilökohtaisen vapauden
rajoitusta koskevaan toimenpiteeseen;

d) henkilö joutuu muun kuin vapaudenriiston käsittävän rangaistuksen
tai toimenpiteen kohteeksi, mukaan lukien taloudellinen rangaistus
tai sellaisen sijasta määrätty toimenpide, vaikka se voisikin rajoittaa
hänen henkilökohtaista vapauttaan;

e) henkilö on suostunut luovuttamiseensa sekä mahdollisesti luopunut
vetoamasta erityissääntöön 13 artiklan mukaisesti;

f) henkilö on luovuttamisensa jälkeen nimenomaisesti luopunut veto-
amasta erityissääntöön tiettyjen luovuttamista edeltäneiden tekojen
osalta. Luopumisilmoitus annetaan pidätysmääräyksen antaneen jä-
senvaltion toimivaltaisille oikeusviranomaisille ja se kirjataan tämän
valtion kansallisen lainsäädännön mukaisesti. Luopumisilmoitus an-
netaan tavalla, josta ilmenee kyseisen henkilön antaneen sen vapaa-
ehtoisesti ja täysin tietoisena seurauksista, joita tästä aiheutuu. Tätä
varten henkilöllä on oikeus käyttää oikeudellista avustajaa;
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g) henkilön luovuttanut täytäntöönpanosta vastaava oikeusviranomainen
antaa suostumuksensa 4 kohdan mukaisesti.

4. Suostumusta on pyydettävä täytäntöönpanosta vastaavalta oikeus-
viranomaiselta liittäen pyyntöön 8 artiklan 1 kohdassa mainitut tiedot ja
käännös 8 artiklan 2 kohdan mukaisesti. Suostumus annetaan, jos rikok-
sesta, jonka perusteella sitä pyydetään, voitaisiin luovuttaa tämän puite-
päätöksen määräysten nojalla. Suostumus on evättävä 3 artiklassa mai-
nituilla perusteilla ja muuten se voidaan evätä ainoastaan 4 artiklassa
mainituilla perusteilla. Päätös on tehtävä viimeistään 30 päivän kuluttua
pyynnön vastaanottamisesta.

Edellä 5 artiklassa mainituissa tilanteissa on pidätysmääräyksen anta-
neen jäsenvaltion annettava kyseisessä artiklassa säädetyt takuut.

28 artikla

Pidätysmääräyksen mukainen luovuttaminen ja luovuttaminen
edelleen kolmanteen maahan

1. Kukin jäsenvaltio voi ilmoittaa Euroopan unionin neuvoston pää-
sihteeristölle siitä, että sen suostumus henkilön luovuttamiseen muuhun
jäsenvaltioon kuin täytäntöönpanojäsenvaltioon ennen kyseistä luovutta-
mista tehtyyn rikokseen perustuvan eurooppalaisen pidätysmääräyksen
nojalla katsotaan annetuksi muiden samanlaisen ilmoituksen antaneiden
jäsenvaltioiden osalta, mikäli täytäntöönpanosta vastaava oikeusvirano-
mainen ei jossain erityistapauksessa päätä luovuttamispäätöksessään toi-
sin.

2. Joka tapauksessa henkilö, joka on luovutettu eurooppalaisen pidä-
tysmääräyksen nojalla pidätysmääräyksen antaneeseen jäsenvaltioon,
voidaan ilman täytäntöönpanojäsenvaltion suostumusta luovuttaa muu-
hun jäsenvaltioon kuin täytäntöönpanojäsenvaltioon ennen kyseistä luo-
vuttamista tehtyyn rikokseen perustuvan eurooppalaisen pidätysmää-
räyksen nojalla seuraavissa tapauksissa:

a) etsitty henkilö, jolla on ollut tilaisuus poistua sen jäsenvaltion alu-
eelta, johon hänet on luovutettu, ei ole poistunut sieltä 45 päivän
kuluessa lopullisesta vapauttamisestaan tai on palannut alueelle sieltä
poistuttuaan;

b) etsitty henkilö antaa suostumuksensa luovuttamiseen muuhun jäsen-
valtioon kuin eurooppalaisen pidätysmääräyksen mukaiseen
täytäntöönpanojäsenvaltioon. Suostumus annetaan pidätysmääräyk-
sen antaneen jäsenvaltion toimivaltaisille oikeusviranomaisille ja se
kirjataan tämän valtion kansallisen lainsäädännön mukaisesti. Suos-
tumus annetaan tavalla, josta ilmenee kyseisen henkilön antaneen sen
vapaaehtoisesti ja täysin tietoisena seurauksista, joita tästä aiheutuu.
Tätä varten etsityllä henkilöllä on oikeus käyttää oikeudellista avus-
tajaa;

c) erityissääntö ei koske etsittyä henkilöä 27 artiklan 3 kohdan a, e, f ja
g alakohdan mukaisesti.

3. Täytäntöönpanosta vastaava oikeusviranomainen antaa suostumuk-
sensa toiseen jäsenvaltioon luovuttamiselle seuraavien määräysten mu-
kaisesti:

a) suostumusta koskeva pyyntö on toimitettava 9 artiklan mukaisesti
liittäen pyyntöön 8 artiklan 1 kohdassa mainitut tiedot ja käännös
8 artiklan 2 kohdan mukaisesti;

b) suostumus annetaan, jos rikoksesta, jonka perusteella sitä pyydetään,
voitaisiin luovuttaa tämän puitepäätöksen määräysten nojalla;

c) päätös on tehtävä viimeistään 30 päivän kuluttua pyynnön vastaan-
ottamisesta;

d) suostumus on evättävä 3 artiklassa mainituilla perusteilla ja muuten
se voidaan evätä ainoastaan 4 artiklassa mainituilla perusteilla.
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Edellä 5 artiklassa mainituissa tilanteissa pidätysmääräyksen antaneen
jäsenvaltion on annettava kyseisessä artiklassa säädetyt takuut.

4. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, eurooppalaisen pidätys-
määräyksen nojalla luovutettua henkilöä ei saa luovuttaa kolmanteen
valtioon ilman luovuttaneen jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen
suostumusta. Suostumus annetaan sitä jäsenvaltiota, josta pyydetty hen-
kilö on luovutettu, sitovien yleissopimusten ja sen kansallisen lainsää-
dännön mukaisesti.

29 artikla

Omaisuuden luovuttaminen

1. Täytäntöönpanosta vastaavan oikeusviranomaisen on pidätysmää-
räyksen antaneen viranomaisen pyynnöstä tai omasta aloitteestaan kan-
sallisen lainsäädäntönsä mukaisesti takavarikoitava ja luovutettava omai-
suus,

a) jota voidaan käyttää todistusaineistona; tai

b) jonka etsitty henkilö on hankkinut rikoksella.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu omaisuus on luovutettava, vaikka
eurooppalaista pidätysmääräystä ei voida panna täytäntöön siksi, että
etsitty henkilö on kuollut tai paennut.

3. Jos 1 kohdassa tarkoitettu omaisuus on määrätty takavarikoitavaksi
tai menetetyksi täytäntöönpanovaltion alueella, tämä voi ottaa sen väli-
aikaisesti säilytettäväksi, jos sitä tarvitaan vireillä olevan rikosoikeudel-
lisen menettelyn yhteydessä, tai luovuttaa sen pidätysmääräyksen anta-
neelle jäsenvaltiolle sillä ehdolla, että se palautetaan.

4. Kaikki täytäntöönpanovaltion tai kolmansien osapuolten 1 koh-
dassa mainittuun omaisuuteen mahdollisesti saamat oikeudet pysyvät
voimassa. Jos tällaisia oikeuksia on olemassa, pidätysmääräyksen anta-
neen jäsenvaltion on palautettava omaisuus maksutta täytäntöönpanoval-
tiolle rikosoikeudellisen menettelyn päättymisen jälkeen.

30 artikla

Kustannukset

1. Täytäntöönpanosta vastaava jäsenvaltio vastaa eurooppalaisen pi-
dätysmääräyksen täytäntöönpanosta alueellaan aiheutuvista kustannuk-
sista.

2. Kaikista muista kustannuksista vastaa pidätysmääräyksen antanut
jäsenvaltio.

LUKU 4

YLEISET JA LOPPUMÄÄRÄYKSET

31 artikla

Suhde muihin säädöksiin

1. Tämän puitepäätöksen määräyksillä korvataan 1 päivästä tammi-
kuuta 2004 alkaen rikoksen johdosta tapahtuvaa luovuttamista koske-
vien seuraavien yleissopimusten vastaavat määräykset jäsenvaltioiden
välisissä suhteissa, sanotun vaikuttamatta niiden soveltamiseen jäsenval-
tioiden ja kolmansien valtioiden välisissä suhteissa:

a) rikoksen johdosta tapahtuvasta luovuttamisesta 13 päivänä joulu-
kuuta 1957 tehty eurooppalainen yleissopimus, sen 15 päivänä loka-
kuuta 1975 tehty lisäpöytäkirja sekä sen 17 päivänä maaliskuuta
1978 tehty toinen lisäpöytäkirja ja terrorismin vastustamisesta 27
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päivänä tammikuuta 1977 tehty eurooppalainen yleissopimus rikok-
sen johdosta tapahtuvan luovuttamisen osalta;

b) Euroopan yhteisöjen kahdentoista jäsenvaltion välillä luovuttamis-
pyyntöjen lähettämismenetelmien yksinkertaistamisesta ja nykyai-
kaistamisesta 26 päivänä toukokuuta 1989 tehty sopimus;

c) yksinkertaistetusta menettelystä Euroopan unionin jäsenvaltioiden vä-
lillä rikoksen johdosta tapahtuvassa luovuttamisessa 10 päivänä maa-
liskuuta 1995 tehty yleissopimus;

d) rikoksen johdosta tapahtuvasta luovuttamisesta Euroopan unionin jä-
senvaltioiden välillä 27 päivänä syyskuuta 1996 tehty yleissopimus;
sekä

e) tarkastusten asteittaisesta lakkauttamisesta yhteisillä rajoilla 14 päi-
vänä kesäkuuta 1985 tehdyn Schengenin sopimuksen soveltamisesta
19 päivänä kesäkuuta 1990 tehdyn yleissopimuksen III osasto, 4
luku.

2. Jäsenvaltiot voivat jatkaa tämän puitepäätöksen tekohetkellä voi-
massa olevien kahdenvälisten tai monenkeskisten sopimusten tai järjes-
telyjen soveltamista sikäli kuin niiden avulla voidaan syventää tai laa-
jentaa puitepäätöksen tavoitteita ja sikäli kuin ne entisestään yksinker-
taistavat tai muuten helpottavat niiden etsittyjen henkilöiden luovutta-
mista koskevia menettelyjä, joista on annettu eurooppalainen pidätys-
määräys.

Jäsenvaltiot voivat tämän puitepäätöksen voimaantulon jälkeen tehdä
kahdenvälisiä tai monenkeskisiä sopimuksia tai järjestelyjä sikäli kuin
niiden avulla voidaan syventää tai laajentaa puitepäätöksen sisältöä ja
sikäli kuin ne entisestään yksinkertaistavat tai muuten helpottavat etsit-
tyjen henkilöiden, joista on annettu eurooppalainen pidätysmääräys, luo-
vuttamista koskevia menettelyjä vahvistamalla erityisesti 17 artiklassa
määrättyjä määräaikoja lyhyempiä määräaikoja, laajentamalla 2 artiklan
2 kohdassa mainittujen rikosten luetteloa, rajoittamalla entisestään 3 ja
4 artiklassa mainittuja kieltäytymisperusteita tai alentamalla 2 artiklan 1
tai 2 kohdassa määrättyjä rangaistuskynnyksiä.

Toisessa alakohdassa tarkoitetut sopimukset tai järjestelyt eivät missään
tapauksessa voi vaikuttaa suhteisiin niiden jäsenvaltioiden kanssa, jotka
eivät ole niiden osapuolia.

Jäsenvaltiot ilmoittavat neuvostolle ja komissiolle kolmen kuukauden
kuluessa tämän puitepäätöksen voimaantulosta niistä ensimmäisessä ala-
kohdassa tarkoitetuista voimassaolevista sopimuksista tai järjestelyistä,
joiden soveltamista ne haluavat jatkaa.

Jäsenvaltiot ilmoittavat myös neuvostolle ja komissiolle kaikista toisessa
alakohdassa säädetyistä uusista sopimuksista tai järjestelyistä kolmen
kuukauden kuluessa niiden allekirjoittamisesta.

3. Silloin kun 1 kohdassa tarkoitettuja yleissopimuksia tai sopimuksia
sovelletaan sellaisiin jäsenvaltioiden alueisiin tai sellaisiin alueisiin, joi-
den ulkosuhteista jäsenvaltio on vastuussa ja joihin tätä puitepäätöstä ei
sovelleta, olemassa olevat suhteet kyseisten alueiden ja muiden jäsen-
valtioiden välillä perustuvat edelleen kyseisiin välineisiin.

32 artikla

Siirtymämääräys

1. Ennen 1 päivää tammikuuta 2004 vastaanotettuihin rikoksen joh-
dosta tapahtuvaa luovuttamista koskeviin pyyntöihin sovelletaan edel-
leen rikoksen johdosta tapahtuvaa luovuttamista koskevia voimassa ole-
via säädöksiä. Pyyntöihin, jotka on otettu vastaan kyseisestä päivämää-
rästä alkaen, sovelletaan jäsenvaltioiden tämän puitepäätöksen mukai-
sesti vahvistamia sääntöjä. Kun neuvosto tekee tämän puitepäätöksen,
jäsenvaltio voi kuitenkin antaa lausuman, jossa se ilmoittaa täytäntöön-
panojäsenvaltiona jatkavansa ilmoittamaansa päivämäärää ennen tehtyi-
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hin tekoihin liittyvien pyyntöjen käsittelemistä ennen 1 päivää tammi-
kuuta 2004 sovellettavan, rikoksen johdosta tapahtuvaa luovuttamista
koskevan järjestelmän mukaisesti. Kyseinen päivämäärä ei voi olla myö-
häisempi kuin 7 päivä elokuuta 2002. Kyseinen lausuma julkaistaan
virallisessa lehdessä. Se voidaan peruuttaa milloin tahansa.

33 artikla

Itävaltaa ja Gibraltaria koskevat määräykset

1. Niin kauan kuin Itävalta ei ole muuttanut luovuttamista ja keski-
näistä oikeusapua koskevan lain (Auslieferungs- und Rechtshilfegesetz)
12 pykälän 1 momenttia, kuitenkin enintään 31 päivään joulukuuta 2008
saakka, Itävalta voi sallia, että sen täytäntöönpanosta vastaavat oikeus-
viranomaiset kieltäytyvät eurooppalaisen pidätysmääräyksen täytäntöön-
panosta, jos etsitty henkilö on Itävallan kansalainen ja jos teko, jonka
johdosta eurooppalainen pidätysmääräys on annettu, ei ole Itävallan
lainsäädännön mukaan rangaistava.

2. Tätä puitepäätöstä sovelletaan Gibraltariin.

34 artikla

Täytäntöönpano

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tämän puitepäätöksen säännösten
noudattamisen edellyttämät tarpeelliset toimenpiteet viimeistään 31 päi-
vänä joulukuuta 2003.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava neuvoston pääsihteeristölle ja ko-
missiolle kirjallisina ne säännökset, joilla jäsenvaltioiden tästä puitepää-
töksestä aiheutuvat velvoitteet saatetaan osaksi kansallista lainsäädäntöä.
Näin tehdessään jäsenvaltio voi ilmoittaa, että se soveltaa välittömästi
kyseistä puitepäätöstä suhteissaan saman ilmoituksen tehneisiin jäsen-
valtioihin.

Neuvoston pääsihteeristön on toimitettava jäsenvaltioille ja komissiolle
tiedot, jotka se saa 7 artiklan 2 kohdan, 8 artiklan 2 kohdan, 13 artiklan
4 kohdan ja 25 artiklan 2 kohdan mukaisesti. Se huolehtii myös niiden
julkaisemisesta virallisessa lehdessä.

3. Neuvoston pääsihteeristön toimittamien tietojen perusteella komis-
sio toimittaa viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2004 Euroopan parla-
mentille ja neuvostolle kertomuksen tämän puitepäätöksen soveltami-
sesta ja esittää tarvittaessa säädösehdotuksia.

4. Neuvosto arvioi vuoden 2003 jälkipuoliskolla tämän puitepäätök-
sen säännösten ja erityisesti niiden käytännön soveltamisen jäsenvalti-
oissa sekä SIS:in toiminnan. Neuvosto arvioi, missä määrin jäsenvaltiot
ovat noudattaneet tätä puitepäätöstä.

35 artikla

Voimaantulo

Tämä puitepäätös tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen
jälkeen, kun se on julkaistu virallisessa lehdessä.
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LIITE

EUROOPPALAINEN PIDÄTYSMÄÄRÄYS (1)

Tämän pidätysmääräyksen on antanut toimivaltainen oikeusviranomainen.
Pyydän, että jäljempänä mainittu henkilö pidätetään ja luovutetaan syytetoimen-
piteitä tai vapaudenmenetyksen käsittävän rangaistuksen tai turvaamistoimenpi-
teen täytäntöönpanemista varten.
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(1) Kun täytäntöönpanojäsenvaltio on tiedossa, tämä pidätysmääräys on laadittava jollakin
täytäntöönpanojäsenvaltion virallisella kielellä tai muulla kyseisen valtion hyväksymällä
kielellä tai käännettävä tällaiselle kielelle.
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►(1) M1
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